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CIRCULAIRE N° 19/2012 DU 
COLLÈGE DES PROCUREURS 
GÉNÉRAUX PRÈS LES COURS 
D’APPEL 

OMZENDBRIEF NR. 19/2012 VAN 
HET COLLEGE VAN 
PROCUREURS-GENERAAL BIJ DE 
HOVEN VAN BEROEP 
 

 
Monsieur le Procureur général, 
Monsieur le Procureur fédéral, 
Madame/Monsieur le Procureur du Roi, 
Madame/Monsieur l’Auditeur du travail, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mijnheer de Procureur-generaal, 
Mijnheer de Federale Procureur, 
Mijnheer/Mevrouw de Procureur des 
Konings, 
Mijnheer/Mevrouw de Arbeidsauditeur, 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

OBJET :  Restitution de dossiers médicaux 
saisis  
 

BETREFT:  Teruggave van in beslag 
genomen medische dossiers  
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I. DESCRIPTION DU PROBLEME ET MANIERE 
ACTUELLE DE PROCEDER 

 

 
I. PROBLEEMSTELLING EN HUIDIGE 

WERKWIJZE 
 

Les médecins critiquent le fait que les dossiers 
médicaux qui sont saisis dans le cadre d’une 
instruction judiciaire, ne rentrent en possession 
du médecin chez qui le dossier a été saisi que 
tardivement ou pas du tout. 
 

Door geneesheren wordt aangeklaagd dat de 
medische dossiers die in het kader van een 
gerechtelijk onderzoek in beslag worden 
genomen, niet of laattijdig opnieuw in het bezit 
van de beslagene-geneesheer geraken. 
 

En outre, les médecins constatent que la 
restitution s’effectue de manière assez 
compliquée. 
 

Bovendien wordt door artsen ervaren dat de 
wijze van teruggave op een eerder omslachtige 
wijze plaats vindt. 
 

En effet, aujourd’hui, le mécanisme général est 
d’inviter le médecin entre les mains duquel le 
dossier a été saisi ou qui l’a volontairement 
remis, après la décision définitive dans une 
affaire impliquant la saisie d’un dossier médical, 
à venir chercher le dossier médical au greffe 
correctionnel, service des pièces à conviction. 
 

Thans is de algemene werkwijze immers dat de 
beslagene-geneesheer na een eindbeslissing 
waarin een medisch dossier werd in beslag 
genomen, uitgenodigd wordt om het medisch 
dossier op de correctionele griffie, dienst 
overtuigingsstukken, te komen afhalen. 
 

L’ordre de remettre le dossier médical est 
finalement donné par le procureur du Roi.  Celui-
ci juge, après avoir consulté le dossier répressif, 
si et dans quel délai le dossier médical sera 
restitué au médecin entre les mains duquel il a 
été saisi ou qui l’a volontairement remis. Cette 
restitution peut être la conséquence de 
l’exécution d’une décision passée en force de 
chose jugée ou d’une décision autonome du 
procureur du Roi après que le dossier lui a été 
soumis (p. ex. après un non-lieu prononcé par la 
chambre du conseil, lorsque la décision 
judiciaire n’a pas statué sur le dossier médical 
saisi, etc.). 
 

De opdracht tot teruggave van het medisch 
dossier gebeurt finaal door de procureur des 
Konings. Deze beoordeelt, na voorlegging van 
het strafdossier, of en binnen welke termijn het 
medisch dossier opnieuw aan de beslagene-
geneesheer zal terug gegeven worden. Dit kan 
het gevolg zijn van de uitvoering van een in 
kracht van gewijsde getreden beslissing of van 
een autonome beslissing van de procureur des 
Konings nadat het dossier hem/haar wordt 
voorgelegd (vb. na een buitenvervolgingstelling 
door de raadkamer, wanneer de rechterlijke 
beslissing geen uitspraak deed over het in 
beslag genomen medisch dossier, ….) 
 

Si le médecin entre les mains duquel le dossier 
a été saisi ou qui l’a volontairement remis, ne 
vient pas chercher le dossier médical, celui-ci 
restera en dépôt au greffe correctionnel; 
cependant, certains parquets le joignent parfois 
au dossier répressif, ce qui n’est pas 
souhaitable. 
 

Wanneer het medisch dossier niet wordt 
afgehaald door de geneesheer-beslagene, blijft 
het neergelegd op de correctionele griffie of 
wordt, op sommige parketten, het medisch 
dossier bij het strafdossier gevoegd, wat niet 
wenselijk is. 
 

La nouvelle procédure proposée vise dès lors à 
ne plus laisser les dossiers inutilement au greffe 
correctionnel ou au dossier répressif, mais à les 
rendre le plus vite possible au médecin entre les 
mains duquel le dossier a été saisi ou qui l’a 
volontairement remis. 
 

De nieuw voorgestelde werkwijze heeft dan ook 
als doel de medische dossiers niet onnodig op 
de correctionele griffie of bij het strafdossier te 
laten, maar zo spoedig mogelijk terug te 
bezorgen aan de geneesheer-beslagene. 
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II. NOUVELLE FAÇON DE PROCEDER 
 

 
II. NIEUWE WERKWIJZE 
 

Le procureur du Roi veillera à ce que le dossier 
médical saisi ne reste pas saisi plus longtemps 
que nécessaire. Il sera transmis sans délai au 
médecin entre les mains duquel le dossier a été 
saisi ou qui l’a volontairement remis. 
 

De procureur des Konings zal erover waken dat 
het in beslag genomen medisch dossier niet 
langer dan noodzakelijk onder beslag 
gehouden wordt. Het medisch dossier zal zo 
spoedig mogelijk aan de beslagene-geneesheer 
opnieuw overgemaakt worden. 
 

Après la décision définitive dans l’affaire pour 
laquelle le dossier médical a été saisi (jugement 
ou arrêt coulé en force de chose jugée ou 
décision de non-lieu), le procureur du Roi 
chargera le greffier en chef, par apostille, de 
retourner le dossier médical, par lettre 
recommandée avec accusé de réception, au 
médecin entre les mains duquel le dossier a été 
saisi ou qui l’a volontairement remis ou, si cela 
semble plus opportun, par porteur avec accusé 
de réception. 
 

De procureur des Konings zal na de 
eindbeslissing in de zaak waarin het medisch 
dossier in beslag werd genomen (vonnis of 
arrest in kracht van gewijsde of een beslissing 
tot buitenvervolgingstelling) met een kantschrift 
opdracht geven aan de hoofdgriffier om het 
medisch dossier per aangetekend schrijven 
tegen ontvangstbewijs terug te bezorgen aan de 
beslagene-geneesheer of per drager tegen 
ontvangstbewijs indien dit meer opportuun lijkt. 
 

Dans cette apostille, le procureur du Roi 
demandera au greffier en chef de contacter, 
préalablement à l’envoi de la lettre 
recommandée, le Conseil national (place de 
Jamblinne de Meux 34-35 à 1030 Bruxelles – 
info@ordomedic.be), pour vérifier si le 
médecin entre les mains de qui la saisie a été 
opérée, est encore en vie. 
 
 

In dit kantschrift zal de procureur des Konings 
de hoofdgriffier verzoeken van, voorafgaand 
aan het versturen van de aangetekende 
zending, contact op te nemen met het 
secretariaat van de Nationale Raad (Jamblinne 
de Meuxplein 34-35 te 1030 Brussel – 
info@ordomedic.be) om na te gaan of de arts 
in wiens handen het beslag gebeurde, nog in 
leven is. 
 

Le secrétariat du Conseil national s’engage à 
informer le greffe qui a formulé cette demande. 
 

Het secretariaat van de Nationale Raad verbindt 
er zich toe van de bevragende griffie te hierover 
te informeren. 
 

Si le médecin entre les mains duquel le dossier 
a été saisi ou qui l’a volontairement remis 
concerné est encore en vie, le dossier médical 
sera envoyé par recommandé à ce médecin. 
 
Si :  
 

- le médecin est entre-temps 
décédé ou 

- le médecin a été condamné 
pénalement ou civilement pour 
faute professionnelle dans le 
cadre du dossier en question ou 

- le médecin a, entre-temps, été 
radié à la suite d’une procédure 
disciplinaire ou 

- le médecin ne peut pas être 
trouvé en Belgique, 

 

Indien de betrokken geneesheer-beslagene nog 
in leven is, wordt het medisch dossier 
aangetekend aan deze arts toegezonden. 
 
 
Indien: 
 

- de geneesheer ondertussen overleden 
is, of, 

- de geneesheer strafrechtelijk of 
burgerlijk veroordeeld werd wegens een 
professionele fout met betrekking tot het 
kwestieuze dossier, of 

- de geneesheer inmiddels tuchtrechtelijk 
geschrapt werd, of 

 
- de geneesheer onmogelijk kan 

aangetroffen worden in België, 
 

 
 

mailto:info@ordomedic.be
mailto:info@ordomedic.be
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le secrétariat du Conseil national fera savoir 
auprès de quel conseil provincial le médecin 
est/était inscrit et le greffier enverra le dossier 
médical par recommandé au président de ce 
conseil provincial. 
 
 

zal het secretariaat van de Nationale Raad de 
provinciale raad op wiens lijst de geneesheer 
is/was ingeschreven meedelen, en zal de griffier 
het medisch dossier aangetekend versturen aan 
de voorzitter van deze provinciale raad. 
 

Ces directives ne sont pas d’application si la 
décision finale, coulée en force de chose jugée, 
donne une autre affectation au dossier médical 
saisi (p. ex. en cas de faux en écritures). Dans 
ce cas, le procureur du Roi exécutera cette 
décision. 
 

Deze regeling geldt niet indien de in kracht van 
gewijsde getreden eindbeslissing een andere 
bestemming geeft aan het in beslag genomen 
medisch dossier (vb. bij valsheid in geschriften). 
De procureur des Konings zal in dat geval deze 
beslissing ten uitvoer leggen. 
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Bruxelles, le 20 décembre 2012 
 

Brussel, 20 december 2012 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Anvers, président du Collège des procureurs 
généraux, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Antwerpen, voorzitter van het 
College van procureurs-generaal, 

 
Yves LIÉGEOIS 

 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Mons, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Bergen,  

 
 

Claude MICHAUX 
 
 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Liège, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Luik, 
 
 
 
 
 

Christian DE VALKENEER 
 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Gand, 
 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Gent, 
 
 
 
 

Anita HARREWYN 
 
 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Bruxelles, 
 
 
 
 

De procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Brussel, 

 
 

Lucien NOUWYNCK 
 

 
 

 
 


